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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וְאֵ֛לֶּה1
Dan–inilah
H0428

אֲשֶׁר־
yang–

נָחֲל֥וּ
diwarisi
H5157

בְנֵֽי־
bani–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

ר אֲשֶׁ֨
yang

חֲל֜וּ נִֽ
diwariskan
H5157

ם אוֹתָ֗
kepada–mereka
H0853

אֶלְעָזָר֤
Eleazar
H0499

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

עַ וִיהוֹשֻׁ֣
dan–Yosua
H3091

בִּן־
anak–

נ֔וּן
Nun
H5126

י וְרָאשֵׁ֛
dan–kepala-kepala

אֲב֥וֹת
bapa-bapa
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
suku-suku
H4294

לִבְנֵי֥
dari–bani

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Inilah semuanya yang diterima oleh orang Israel sebagai milik pusaka di tanah Kanaan, yang telah dibagikan 
kepada orang Israel oleh imam Eleazar, dan Yosua bin Nun dan para kepala kaum keluarga dari suku-suku 
mereka,

ל2 בְּגוֹרַ֖
dengan–undi
H1486

נַחֲלָתָ֑ם
warisan–mereka
H5159

ר כַּאֲשֶׁ֨
seperti

צִוָּ֤ה
diperintahkan
H6680

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

בְּיַד־
melalui–
H3027

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לְתִשְׁעַ֥ת
untuk–sembilan
H8672

הַמַּטּ֖וֹת
suku
H4294

י וַחֲצִ֥
dan–setengah
H2677

ה׃ הַמַּטֶּֽ
suku
H4294

dengan mengundi milik pusaka itu, seperti yang diperintahkan TUHAN dengan perantaraan Musa mengenai 
suku-suku yang sembilan setengah itu.

י־3 כִּֽ
karena–

ן נָתַ֨
memberikan
H5414

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

ת נַחֲלַ֨
warisan
H5159

שְׁנֵי֤
dua
H8147

הַמַּטּוֹת֙
suku
H4294

י וַחֲצִ֣
dan–setengah
H2677

ה הַמַּטֶּ֔
suku
H4294

מֵעֵ֖בֶר
di–seberang
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֑
Yordan
H3383

לְוִיִּ֔ם וְלַ֨
tetapi–kepada–orang–Lewi
H3881

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ן נָתַ֥
memberikan
H5414

נַחֲלָ֖ה
warisan
H5159

ם׃ בְּתוֹכָֽ
di–antara–mereka
H8432

Sebab kepada suku-suku yang dua setengah lagi telah diberikan Musa milik pusaka di seberang sungai Yordan, 
tetapi kepada orang Lewi tidak diberikannya milik pusaka di tengah-tengah mereka.

י־4 כִּֽ
karena–

הָי֧וּ
menjadi
H1961

בְנֵֽי־
bani–

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

שְׁנֵי֥
dua
H8147

מַטּ֖וֹת
suku
H4294

ה מְנַשֶּׁ֣
Manasye
H4519

וְאֶפְרָ֑יִם
dan–Efraim
H0669

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

֩ נָתְנוּ
memberikan
H5414

לֶק חֵ֨
bagian

לַלְוִיִּ֜ם
kepada–orang–Lewi
H3881

רֶץ בָּאָ֗
di–tanah
H0776

י כִּ֤
kecuali

אִם־
jika–

עָרִים֙
kota-kota

בֶת לָשֶׁ֔
untuk–diam
H3427

ם גְרְשֵׁיהֶ֔ וּמִ֨
dan–tanah–penggembalaan–mereka
H4054

לְמִקְנֵיהֶ֖ם
untuk–ternak–mereka
H4735

וּלְקִנְיָנָֽם׃
dan–untuk–harta–mereka
H7075

Sebab bani Yusuf merupakan dua suku, Manasye dan Efraim. Maka kepada orang Lewi tidak diberikan 
bagiannya di negeri itu, selain dari kota-kota untuk didiami, dengan tanah penggembalaannya untuk ternak dan 
hewan mereka.
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ר5 כַּאֲשֶׁ֨
Seperti

צִוָּ֤ה
diperintahkan
H6680

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
(penanda objek)
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ן כֵּ֥
demikian

עָשׂ֖וּ
melakukan

בְּנֵי֣
bani

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

יַּחְלְק֖וּ וַֽ
dan–mereka–membagikan

אֶת־
(penanda objek)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
tanah
H0776

פ
(jeda)

Seperti yang diperintahkan TUHAN kepada Musa, demikianlah diperbuat oleh orang Israel dan dibagi-bagi 
merekalah negeri itu.

וַיִּגְּשׁ֨ו6ּ
Dan–mendekat
H5066

בְנֵֽי־
bani–

יְהוּדָ֤ה
Yehuda
H3063

אֶל־
kepada–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yosua
H3091

בַּגִּלְגָּ֔ל
di–Gilgal
H1537

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

כָּלֵ֥ב
Kaleb
H3612

בֶּן־
anak–

יְפֻנֶּ֖ה
Yefune
H3312

הַקְּנִזִּ֑י
orang–Kenas
H7074

ה אַתָּ֣
Engkau

עְתָּ יָדַ֡
mengetahui
H3045

ת־ אֶֽ
(penanda objek)
H0853

הַדָּבָר֩
perkataan
H1697

אֲשֶׁר־
yang–

ר דִּבֶּ֨
dikatakan
H1696

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

אִישׁ־
hamba–
H0376

ים הָאֱלֹהִ֗
Allah
H0430

עַל֧
tentang

אֹדוֹתַ֛י
aku
H0182

וְעַ֥ל
dan–tentang

יךָ אֹדוֹתֶ֖
engkau
H0182

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃בְּקָדֵ֥
di–Kadesh-Barnea
H6947

Bani Yehuda datang menghadap Yosua di Gilgal. Pada waktu itu berkatalah Kaleb bin Yefune, orang Kenas itu, 
kepadanya: "Engkau tahu firman yang diucapkan TUHAN kepada Musa, abdi Allah itu, tentang aku dan tentang 
engkau di Kadesh-Barnea.

בֶּן־7
Anak–

ים אַרְבָּעִ֨
empat–puluh
H0705

שָׁנָ֜ה
tahun
H8141

י אָנֹכִ֗
aku
H0595

שְׁלֹחַ בִּ֠
ketika–mengutus
H7971

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

בֶד־ עֶֽ
hamba–
H5650

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

י אֹתִ֛
aku
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
dari–Kadesh-Barnea
H6947

לְרַגֵּ֣ל
untuk–mengintai
H7270

אֶת־
(penanda objek)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
tanah
H0776

ב וָאָשֵׁ֤
dan–aku–membawa–kembali
H7725

אֹתוֹ֙
kepadanya
H0853

ר דָּבָ֔
perkataan
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

עִם־
dengan–

י׃ לְבָבִֽ
hatiku
H3824

Aku berumur empat puluh tahun, ketika aku disuruh Musa, hamba TUHAN itu, dari Kadesh-Barnea untuk 
mengintai negeri ini; dan aku pulang membawa kabar kepadanya yang sejujur-jujurnya.

8֙ וְאַחַי
Dan–saudara-saudaraku
H0251

ר אֲשֶׁ֣
yang

עָל֣וּ
pergi
H5927

י עִמִּ֔
bersamaku

יו הִמְסִ֖
membuat–menciut
H4529

אֶת־
(penanda objek)
H0853

לֵב֣
hati

הָעָם֑
bangsa

י וְאָנֹכִ֣
tetapi–aku
H0595

אתִי מִלֵּ֔
sepenuhnya–mengikut
H4390

י אַחֲרֵ֖
di–belakang

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Allahku
H0430

Sedang saudara-saudaraku, yang bersama-sama pergi ke sana dengan aku, membuat tawar hati bangsa itu, aku 
tetap mengikuti TUHAN, Allahku, dengan sepenuh hati.
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וַיִּשָּׁבַע9֣
Dan–bersumpah
H7650

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

֮ הַהוּא
itu
H1931

֒ לֵאמֹר
berkata
H0559

אִם־
Jika–

א ֹ֗ ל
tidak
H3808

הָאָרֶ֙ץ֙
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֨
yang

דָּרְכָה֤
diinjak
H1869

רַגְלְךָ֙
kakimu
H7272

הּ בָּ֔
di–atasnya

לְךָ֨
kepadamu

הְיֶה֧ תִֽ
akan–menjadi
H1961

לְנַחֲלָה֛
milik–pusaka
H5159

וּלְבָנֶי֖ךָ
dan–untuk–anak-anakmu

עַד־
sampai–
H5704

עוֹלָם֑
selamanya
H5769

י כִּ֣
karena

אתָ מִלֵּ֔
sepenuhnya–mengikut
H4390

י אַחֲרֵ֖
di–belakang

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Allahku
H0430

Pada waktu itu Musa bersumpah, katanya: Sesungguhnya tanah yang diinjak oleh kakimu itu akan menjadi milik 
pusakamu dan anak-anakmu sampai selama-lamanya, sebab engkau tetap mengikuti TUHAN, Allahku, dengan 
sepenuh hati.

ה10 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

הִנֵּה֩
lihatlah
H2009

הֶחֱיָ֨ה
memelihara–hidup
H2421

׀יְהוָה֣ 
TUHAN
H3068

֮ אוֹתִי
aku
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
seperti

דִּבֵּר֒
Dia–katakan
H1696

זֶה֩
ini
H2088

ים אַרְבָּעִ֨
empat–puluh
H0705

שׁ וְחָמֵ֜
dan–lima
H2568

שָׁנָ֗ה
tahun
H8141

אָז מֵ֠
sejak

ר דִּבֶּ֨
berkata
H1696

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶת־
(penanda objek)
H0853

הַדָּבָ֤ר
perkataan
H1697

הַזֶּה֙
ini
H2088

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֲשֶׁר־
yang–

הָלַ֥ךְ
berjalan
H1980

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר בַּמִּדְבָּ֑
di–padang–gurun

וְעַתָּה֙
dan–sekarang
H6258

הִנֵּ֣ה
lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֣
aku
H0595

הַיּ֔וֹם
hari–ini
H3117

בֶּן־
anak–

חָמֵ֥שׁ
lima
H2568

וּשְׁמוֹנִ֖ים
dan–delapan–puluh
H8084

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

Jadi sekarang, sesungguhnya TUHAN telah memelihara hidupku, seperti yang dijanjikan-Nya. Kini sudah empat 
puluh lima tahun lamanya, sejak diucapkan TUHAN firman itu kepada Musa, dan selama itu orang Israel 
mengembara di padang gurun. Jadi sekarang, telah berumur delapan puluh lima tahun aku hari ini;

נִּי11 עוֹדֶ֨
Masih
H5750

הַיּ֜וֹם
hari–ini
H3117

ק חָזָ֗
kuat
H2389

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
seperti

בְּי֨וֹם
pada–hari
H3117

שְׁלֹ֤חַ
mengutus
H7971

֙ אוֹתִי
aku
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

חִי כְּכֹ֥
seperti–kekuatanku

ז אָ֖
dahulu

חִי וּכְכֹ֣
demikian–kekuatanku

עָתָּ֑ה
sekarang
H6258

לַמִּלְחָמָ֖ה
untuk–perang
H4421

את וְלָצֵ֥
dan–untuk–keluar
H3318

וְלָבֽוֹא׃
dan–untuk–masuk
H0935

pada waktu ini aku masih sama kuat seperti pada waktu aku disuruh Musa; seperti kekuatanku pada waktu itu 
demikianlah kekuatanku sekarang untuk berperang dan untuk keluar masuk.

ה12 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

תְּנָה־
berikanlah–
H5414

֙ לִּי
kepadaku

אֶת־
(penanda objek)
H0853

הָהָר֣
pegunungan
H2022

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

אֲשֶׁר־
yang–

ר דִּבֶּ֥
dikatakan
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֑וּא
itu
H1931

י כִּ֣
karena

ה־ אַתָּֽ
engkau–

֩ שָׁמַעְתָּ
mendengar
H8085

בַיּ֨וֹם
pada–hari
H3117

הַה֜וּא
itu
H1931

י־ כִּֽ
bahwa–

ים עֲנָקִ֣
orang–Enak
H6062

ם שָׁ֗
ada–di–sana
H8033

וְעָרִים֙
dan–kota-kota

גְּדֹל֣וֹת
besar

בְּצֻר֔וֹת
berbenteng
H1219

י אוּלַ֨
mungkin
H0194

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

֙ אוֹתִי
bersamaku
H0854

ים וְה֣וֹרַשְׁתִּ֔
dan–aku–akan–menghalau–mereka
H3423

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

ר דִּבֶּ֥
dikatakan
H1696

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068
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Oleh sebab itu, berikanlah kepadaku pegunungan, yang dijanjikan TUHAN pada waktu itu, sebab engkau sendiri 
mendengar pada waktu itu, bahwa di sana ada orang Enak dengan kota-kota yang besar dan berkubu. Mungkin 
TUHAN menyertai aku, sehingga aku menghalau mereka, seperti yang difirmankan TUHAN."

יְבָרְכֵ֖הו13ּ וַֽ
Dan–memberkati–dia
H1288

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yosua
H3091

ן וַיִּתֵּ֧
dan–memberikan
H5414

אֶת־
(penanda objek)
H0853

חֶבְר֛וֹן
Hebron

לְכָלֵ֥ב
kepada–Kaleb
H3612

בֶּן־
anak–

יְפֻנֶּ֖ה
Yefune
H3312

ה׃ לְנַחֲלָֽ
sebagai–warisan
H5159

Lalu Yosua memberkati Kaleb bin Yefune, dan diberikannyalah Hebron kepadanya menjadi milik pusakanya.

עַל־14
oleh–

ן כֵּ֣
sebab–itu

ה־ הָיְתָֽ
menjadi–
H1961

בְרוֹן חֶ֠
Hebron

ב לְכָלֵ֨
milik–Kaleb
H3612

בֶּן־
anak–

יְפֻנֶּ֤ה
Yefune
H3312

֙ הַקְּנִזִּי
orang–Kenas
H7074

ה נַחֲלָ֔ לְֽ
warisan
H5159

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

יַעַ֚ן
karena
H3282

ר אֲשֶׁ֣
yang

א מִלֵּ֔
sepenuhnya–mengikut
H4390

י אַחֲרֵ֕
di–belakang

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Itulah sebabnya Hebron menjadi milik pusaka Kaleb bin Yefune, orang Kenas itu, sampai sekarang ini, karena ia 
tetap mengikuti TUHAN, Allah Israel, dengan sepenuh hati.

ם15 וְשֵׁ֨
Dan–nama
H8034

חֶבְר֤וֹן
Hebron

לְפָנִים֙
dahulu
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֔
Kiryat-Arba
H7153

הָאָדָ֧ם
manusia
H0120

הַגָּד֛וֹל
terbesar

ים בָּעֲנָקִ֖
di–antara–orang–Enak
H6062

ה֑וּא
itu
H1931

רֶץ וְהָאָ֥
dan–tanah
H0776

שָׁקְטָ֖ה
tenteram
H8252

ה׃ מִמִּלְחָמָֽ
dari–perang
H4421

פ
(jeda)

Nama Hebron dahulu ialah Kiryat-Arba; Arba ialah orang yang paling besar di antara orang Enak. Dan amanlah 
negeri itu, berhenti berperang.
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